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Na temelju odredaba Upute o sadržaju i obliku zdravstvene 

legitimacije („Službene novine Federacije BiH“, br. 43/14 i 
47/15) i članka 10. Statuta Zavoda zdravstvenog osiguranja 
Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, 
broj: 4/16) Upravni odbor Zavoda zdravstvenog osiguranja 
Tuzlanskog kantona na XV redovitoj sjednici, održanoj dana 
27.12.2023. godine, donosi

Uputu o izmjeni Upute o postupku 
izdavanja, reizdavanja i ovjere 

e-legitimacije u Zavodu zdravstvenog 
osiguranja Tuzlanskog kantona

Članak 1.
U članku 18. stavak (1) Upute o postupku izdavanja, 

reizdavanja i ovjere e-legitimacije u Zavodu zdravstvenog 
osiguranja Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj: 12/22) riječi „sa 31.12.2023. godine“ se 
zamjenjuju sa riječima „sa 31.03.2024. godine“.

Članak 2.
Ova uputa stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

BOSNA I HERCEGOVINA
-Federacija Bosne i Hercegovine-

TUZLANSKI KANTON
Zavod zdravstvenog osiguranja

Tuzlanskog kantona

Broj: 01-04-1-20-24-2/23
Tuzla, 27.12.2023. godine

Predsjednik Upravnog 
odbora

dr. Muhamed Osmanović,v.r.
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Na temelju članka 175. stavak 1. Zakona o zaštiti i 

spašavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih 
nesreća („Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine“, br. 
39/03, 22/06 i 43/10, u daljnjem tekstu: Zakon), Kantonalna 
uprava civilne zaštite i gradovi i općine Tuzlanskog kantona 
(Banovići, Čelić, Doboj Istok, Gračanica, Gradačac, Kalesija, 
Kladanj, Lukavac, Sapna, Srebrenik, Teočak, Tuzla i Živinice) – u 
daljnjem tekstu: Strane potpisnice, zaključuju

SPORAZUM
o međusobnoj suradnji i pružanju uzajamne pomoći u 

oblasti zaštite i spašavanja

Članak 1.
Ovim sporazumom strane potpisnice iskazuju opredjeljenje 

da, sukladno propisanim nadležnostima, uspostave jasnu, 
efikasnu i uspješnu međusobnu suradnju u oblasti zaštite i 
spašavanja ljudi, materijalnih i drugih dobara od prirodnih, 
tehničko-tehnoloških i drugih nesreća, prije proglašenja stanja 
prirodne ili druge nesreće (u daljnjem tekstu: prirodne ili druge 
nesreće).

Članak 2.
Strane potpisnice ovog sporazuma su suglasne da će, u svrhu 

sprečavanja nastanka prirodne ili druge nesreće ili ublažavanja 
posljedica njenog djelovanja, udružiti svoje snage i sredstva i da 
će se u postupcima međusobne suradnje pridržavati važećih 
propisa iz oblasti zaštite i spašavanja i drugih oblasti te načela 

solidarnosti, ekonomičnosti i efikasnosti u korištenju sredstava 
i snaga.

Članak 3.
Strane potpisnice će se međusobno obavještavati o 

opasnostima i mogućnostima nastanka prirodnih ili drugih 
nesreća koje mogu ugroziti jednu ili više njih.

Strane potpisnice su suglasne da će, u slučajevima kada 
prijeti opasnost od nastanka prirodne ili druge nesreće na 
području bilo koje strane potpisnice, odnosno u slučajevima 
kada je neophodno provesti bilo aktivnost ili mjeru propisanu 
u članku 48. Zakona, na zahtjev strane potpisnice na čijem 
području prijeti opasnost od nastanka prirodne ili druge 
nesreće  (u daljnjem tekstu: korisnik pomoći) pružiti pomoć 
(jedinice i službe ili pojedince za zaštitu i spašavanje, zaštitnu 
opremu i sredstva za spašavanje, te humanitarnu pomoć) u 
obimu i sadržaju prema svojim mogućnostima.

Zahtjev za pomoć podnosi se u pismenoj formi, a u iznimnim 
slučajevima i usmeno, uz obvezu dostavljanja pismenog zahtjeva 
najkasnije u roku od 24 sata.

Korisnik pomoći, u pravilu, zahtjev podnosi teritorijalno 
najbližoj strani potpisnici, a po potrebi i ostalim stranama 
potpisnicama.

Članak 4.
Za vođenje akcije zaštite i spašavanja nadležan je korisnik 

pomoći. 
Korisnik pomoći jedinicama, službama i pojedincima 

koji učestvuju u akcijama zaštite i spašavanja mora osigurati 
odgovarajuću zaštitu i pomoć (smještaj, ishrana, gorivo, 
medicinsku pomoć i drugo).

Članak 5.
Za pruženu pomoć neće se plaćati bilo kakva naknada, osim 

u slučaju nastanka štete koja je pruzrokovana namjerno.
U slučaju iz prethodnog stavka, naknadu vrši strana 

potpisnica koja je prozročila štetu.

Članak 6.
Strane potpisnice će uspostaviti procedure za slanje i 

primanje obavijesti o opasnostima i mogućnosti nastanka 
prirodne ili druge nesreće, utvrditi adrese i brojeve 
telekomunikacijskih sredstava veze (telefon, mobitel, fax 
i slično) te odrediti osobe koje će biti ovlaštene za slanje i 
primanje obavijesti i postupanje po zahtjevu za pomoć.

Članak 7.
Strane potpisnice (općine i gradovi) zahtjev za pomoć 

podnose drugim općinama i gradovima. Iznimno, kada nisu 
u mogućnosti da svojim snagama i resursima odgovore na 
opasnosti od prirodnih i drugih nesreća, mogu se obratiti za 
pomoć Kantonalnoj upravi civilne zaštite.

Članak 8.
Ovaj sporazum se zaključuje na neodređeno vrijeme.
Strane potpisnice mogu tražiti izmjene i dopune ovog 

Sporazuma, a isti se može raskinuti na pismeni zahtjev bilo koje 
strane potpisnice.

U slučaju iz stavka 2. ovog članka, raskid Sporazuma se 
odnosi samo na stranu potpisnicu koja je tražila raskidanje 
Sporazuma.

Sporazum je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od 
kojih svaka strana potpisnica zadržava po jedan primjerak.

Članak 9.
Ovaj sporazum stupa na snagu danom potpisivanja i bit će 

objavljen u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.




